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Квітна	Hеділя	–	Palm	Sunday 
 
 
 
 

 
 
 
 

	



 

 

 
РОЗКЛАД	БОГОСЛУЖІНЬ	

Свята Тайна Сповідь щонеділі від 9:30 - 9:50 
 

КВІТЕНЬ 
 

4 - Cубота Праведного Лазаря.  Літургія 10:00. Вечірня 
і сорокоусти 17:00. 
 

5 -  Квітна Hеділя.  Вхід Господній в Єрусалим.  Літургія 
10:00.  Освячення верби. 
	
БОГОСЛУЖЕННЯ	СТРАСТНОГО	ТИЖНЯ	І	

ПАСХИ	
 
8 - СТРАСHA СЕРЕДА. ТАЇНСТВО МАСЛОСВЯТТЯ  18:00 

 
 

9 - СТРАСНИЙ ЧЕТВЕР.  Св. Літургія 10:00.  Сорoкоусти 
СТРАСТІ - читання 12-ть Євангелій -  Початок 18:00 

 
 

10 - СТРАСНА П’ЯТНИЦЯ.  Вечірня з виносом 
Плащаниці o 18:00 

 
11 - СТРАСНA СУБОТA. 

Вечірня з Літургiєю в 10:00. 
 

Oсвячення пасок буде відбуватися 
в 16:00 і в 17:30 в церковній залі. 

	
ПІВНІЧНI	ПАСХАЛЬНІ	ВІДПРАВИ	

22:30 - Полунощница (Надгробне) 
23:00 - Хресна хода навколо церкви 
23:30 -  Пасхальна  Утреня і Літургія  

(співає хор) 
Після Літургії освячення пасок в церковній залі 

 
12 - Неділя.  СВІТЛЕ ХРИСТОВЕ ВОСКРЕСІННЯ – ПАСХА 

ВОСКРЕСНА ВІДПРАВА (ОБІДНИЦЯ) – 9:00  
(співає квартет) 

Oсвячення пасок в церковній залі 
 

13 - Світлий Понеділок.   Літургія 10:00 
 

Від Пасхи до П’ятидесятниці на коліна не стається. 
 

РОЗКЛАД	БОГОСЛУЖІНЬ	
 
19 - 2-га Неділя по Пасці.  Неділя  про  Св. Апостола 
Фоми.  Літургія 10:00. 
 

 
SCHEDULE	OF	SERVICES	

Confession every Sunday 9:30 – 9:50 am 
 

APRIL 
 

4 - Lazarus Saturday.  Liturgy at 10:00 am.  Vespers & 
Sorokousty at 5:00 pm. 
  

5 – Palm Sunday.  Entrance of our Lord into Jerusalem. Liturgy 
at 10:00 am.  Followed by blessing of willows. 
	

SERVICES	OF	GREAT	WEEK	AND	
	EASTER	

 
8 - Great and Holy Wednesday.  Sacrament of Holy 

Unction 6:00 pm. 
 

9 - Great and Holy Thursday. Liturgy at 10:00 am. 
Sorokousty. Passion Service, 12 Gospel Readings at 6:00 

pm. 
 

10 – Great and Holy Friday. Vespers with the carrying out 
of the Burial Shroud (Plashchanytsia) at 6:00 pm. 

 
11 - Great and Holy Saturday.   
Vesperal Liturgy at 10:00 am. 

 
Blessing of baskets in the parish hall 

at 4:00 and 5:30 pm. 
 

MIDNIGHT	PASCHAL	SERVICES	
10:30 pm - “Nadhrobne” (Graveside) 

11:00 pm - Procession around the Church 
11:30 pm -  Paschal Matins and Divine Liturgy  

(choir singing) 
Followed by blessing of baskets in the parish hall 

 
12 - Sunday - RESURRECTION OF OUR LORD – PASCHA 

Paschal Matins – 9:00 am  
(quartet singing) 

Followed by blessing of baskets in the parish hall 
 

13 - Bright Monday.  Liturgy at 10:00 am. 
 

From Pascha to Pentecost we do not kneel. 
 

SCHEDULE	OF	SERVICES	
 
19 -  2nd  Sunday after Pascha.  Saint Tomas Sunday.  
Liturgy at 10:00 am. 
 



 

 

 
Потребують наших молитов:  Теодосія Бавер, Євгенія Підвисоцька, Юлія Пушкар, Стефанія Шевчук, Данило Стечишин, Олеся 
Волощук, Юрій Панчук, Марія Двигайло Житинська, Coфiя Oлянcька, Анна Лах, Oкcaнa Xaн, Aннa Kлим Дyдac, Дiaнна Дyдac, 
Маріанна Підвисоцька, Oриcя Авдимірець, Оля Нарепеxа, Роман Мединський. 
 
Prayers for health:  Theodosia Bawer, Jennie Pidwysocky, Julie Puszkar, Stella Shewchuk, Dan Stechysin, Lesia Voloshchuk, George 
Panciuk, Mary Dwyhajlo Zytynsky, Sophie Oliansky, Anna Lach, Oksana Chan, Anna Klym Dudas, Diane Dudas, Maryann Pidwysocky, 
Irene Avdimiretz, Olga Narepecka, Roman Medynsky. 
 
 

 
ПАРАФІЯЛЬНІ	ПОДІЇ	ТА	ОГОЛОШЕННЯ	

 
СПОВІДЬ І СВЯТЕ ПРИЧАСТЯ: Бажаючі приступити до Святої Сповіді та Святого Причастя  під час Великого Посту, 
щонеділі від 9:00 до 9:50 відбувається Сповідь. Якщо з будь яких причин ви не встигли на вказані години прийти на 
Сповідь,  то пpи кінці Літургії, перед Сятим  Причастям буде загальна сповідь.  Отже щоб не протягувати Літургію, дуже 
вас прошу старайтеся приходити завчасно.   Щиро Дякую за ваше розуміння.  
В Христі, Прот.о.Володимир 
 
ПОЖЕРТВУВАННЯ ПІД ЧАС ВЕЛИКОГО ПОСТУ ДЛЯ МАЛОЗАБЕЗПЕЧЕНИХ ДО 4 КВІТНЯ:  Закликаємо всіх приносити продукти 
 харчування для малозабечених (продовольчий банк l’Oeuvre des Samaritains), а саме: сухі-продукти консерви,  тощо, і 
 покладіть в коробку при вході до церкви. За додатковою інформацією звертайтеся до Юлі (438) 282-2985 та Василя 
Коваленка (438) 229-5899, vasylkovalenko1@yahoo.com.   Дякуємо всім заздалегідь! 
 
ОСВЯЧЕННЯ ВЕРБИ: В день входу Господа нашого в Єрусалим, наші паламарі (старші брати)   приготують вербу для 
освячення, так що немає необхідності журитися, де її взяти. Кожен хто прийде на Літургію, отримує пучок верби при вході до 
храму.  Отримавши вербу, віряни тримають її в руках аж до завершення служби, а після заамвонної молитви буде 
оосвячення.  В суботу після Вечірні буде освячення власної верби, для тих хто не в змозі бути на Літургії в неділю.  Просимо 
притримуватися  чистоти і порядку. 
 
ПОДЯКА:  Висловлюється щира подяка за приготування лози у вербну неділю. Особи які пожертвували вербу зі свого 
города:  Марія Наливайко, Тереза Панасюк, Зенон Грицьков’ян, Лин Гупалівська і Александер Олянський. Особи які різали і 
привезли до церкви: Зенон Грицьков’ян, Сергій Стасюк cтaрший i мoлoдший,  і Юрій Гела. 
 
ОCEЛЯ СВЯТОЇ СОФІЇ:  Запрошуємо дітей віком від 7 до 14 років до літнього табору Святої Софії, який відбудеться з 2 по 16 
серпня 2026 на території "Оселі". 
Ціна: 450$ за одну дитину за перший тиждень і 400$ за другий тиждень.  Останній термін запису і оплати 30 червня 2026. 
Якщо ви маєте можливість і бажання допомогти в організації чи в проведенні табору, чекаємо на вас. Також просимо 
долучатись спонсорів та жертводавців, зібрані кошти будуть використані для ремонту та проведення табору, а також для 
допомоги дітям з малозабезпечених сімей. 
Контактна особа: Олег Камізерко, 514-627-1420.  
Подаруйте Вашим дітям два тижні чудового відпочинку на свіжому повітрі в сосновому лісі! 
 
ЦЕРКОВНА КРАМНИЦЯ:  В церковному бутіку ви можете придбати ікони, золоті та срібні хрестики, молитовники та іншу 
духовну літературу.  Також в наявності Українська символіка та інші товари. 
 
ЦЕРКОВНИЙ ХОР:  Репетиції проходять у церковній залі щонеділі о 9:00 ранку. У період Великого посту проводяться 
додаткові репетиції. За інформацією звертайтеся до диригента хору Галини Ваверчак 514-620-9494.  Запрошуємо нових 
хористів до нашого хору - особливо чоловіків! Зміцнюймо та примножуймо наші ряди перед сторіччям нашої парафії! 
 
ЗУСТРІЧ ЗА КАВОЮ:  Щонеділі після Літургії в церковній залі запрошуємо всіх бажаючих на каву, чай і солодке та до 
родинного спілкування. 
 
ВІДВІДИНИ ХВОРИХ:  пригадую, що якщо хтось із  наших парафіян потрапив до лікарні, звертаюся до родини повідомити 
o. Володимира.  Також повідомте настоятеля коли особа була виписана з лікарні чи до старечого будинку. 



 

 

 
НЕДІЛЬНА ШКОЛА ПРИ ПАРАФІЇ:   Навчання  релігії з 10:00 - 10:45 в церковній залі.  Запрошуємо.  За додатковою 
інформацією звертайтеся до о. Володимира 514-947-2235. 
 

 
ЗАГАЛЬНА	ІНФОРМАЦІЯ	

 
КОНТАКТНА ІНФОРМАЦІЯ:  якщо ви поміняли або маєте намір змінити свою домашню чи електронну  адресу, зверніться до 
Люби Пукас (lpukas@bell.net), щоб в церковному реєстрі була ваша вірна адреса. 
 
ЧЛЕНСЬКA ВКЛАДКA:  Hа річних загальних зборах нашої парафії 15-гo лютoгo 2026 року було прийнято рішення про 
збільшення членських внесків на 2026 рік до $265 на одну особу. Якщо ви сплачуєте членські внески за родину, то ваші 
внески складатимуть $265 х 2 = $530.  Будь ласка, зверніть увагу на цю інформацію. 
 
ПЕРЕКАЗАТИ ПОЖЕРТВУ ДЛЯ ЦЕРКВИ АБО ЗАПЛАТИТИ СВОЮ ЧЛЕНСЬКУ ВКЛАДКУ:  НАТИСНІТЬ:  www.canadahelps.org або 
можна вислати через  “Interac e-Transfer” на адресу stsophiemtl@gmail.com.  Дякуємо за ваші щирі пожертви. 
 
ЩОБ ДОПОМОГТИ ВАШІЙ ЦЕРКВІ,  ВИ МОЖЕТЕ З ЗА ДОПОМОГОЮ ЦІЄЇ ПРОГРАМИ (PAD),  БЕЗПОСЕРЕДНЬО З ВАШОГО 
БАНКІВСЬКОГО РАХУНКУ:  
Для вашої зручності та підтримки вашої церкви, БУДЬ ЛАСКА, розгляньте можливість приєднатися до нашої програми PAD.  
(ФОРМИ HA Вебсайт www.stsophiemontreal.com). 
 

 
Значення	Верби	

 
Наближається Вербна неділя, вхід Господа нашого Ісуса Христа в Єрусалим. Цієї неділі після Літургії освячуються гілки 
верби. Перед входом в Єрусалим Ісус Христос воскресив померлого Лaзaря у Вiфанiї, і ця звістка стала відомою багатьом. 
Тож коли Христос в'їжджав на ослі в Єрусалим, люди його зустрічали з почестями: кидали під ноги квіти, пальмові та 
оливкові гілки. Це був почесний в'їзд Царя. Цей день ми називаємо  Вербною неділею. Оскільки в нас пальми та оливи не 
ростуть, у нас є звичай використовувати гілки верби, які навесні швидко розпускаються. 
Слід зазначити, що вербну неділю святкували ще у дохристиянські часи. Тоді це було пов'язано з пробудженням природи, 
весни, коли земля  пробуджується від зимової сплячки, все зеленіє – значить живе, буде плодоносити та проростати. 
Верба – одне з дерев, яке дуже продуктивне, гнучке і родюче. Навіть коли суху гілку запхати у вологий грунт, вона  проросте. 
Багато  дохристиянських традицій набули християнського змісту, багато з яких побутують й досі. Як і раніше, вербою квітчали 
хати, садили навколо гробів, бо вона добре приймалась. 
У народі існують різні інтерпретації вислову: "Верба б'є – не я б'ю". Якою б не була інтерпретація, цей вислів живе з 
тих давніх часів в нашому народі до сьогодні.  
Оскільки верба є родючою рослиною, вважається, що легке побиття нею повинно передати всі властивості та якості верби 
людині – дитина швидко росте, як верба, і буде здоровою, а дорослий стане сильним, продуктивним, бадьорим. 
Не я б'ю, а верба б'є, за тиждень - Великдень. Люди беруть свячені гілочки й починають хлистати по спині один одного, щиро 
думаючи, що так передається їм здоров'я. Задумаймось на одну хвилину: ви тримаєте вербу, окроплену святою водою, 
предмет над яким молилася вся церква, хіба нею б'ють? Уявіть що ви взяли ікону Божої Матері, і почали стукати нею по спині 
дитини, промовляючи що це для здоров'я. Це буде виглядати дуже дико. З вербою те саме. Церква ніколи не вчила бити 
один одного святинею. Це народне повір'я, яке прийшло до нас від поганських часів. Ми вже призвичаїлися до цієї традиції, і 
нам не дуже легко від неї відвикнути, то торкніться легенько гілкою один одного, але не бийте, як якимось батогом. Це 
зневага до святині.  
Ви принесли освячену вербу до хати. А що робити з  вербою, яка залишилася  з минулого року? Багато християн приносять 
освячену вербу з метою захистити свою родину, прикликати в дім Божу благодать. І часами цю святиню перетворюють  на 
звичайний сухий віник, як якусь прикрасу і зовсім позбавляють цей святковий день будь-якого духовного сенсу.  
Якщо ми так робимо, ми поступаємо як ті, хто з радістю зустрічали Христа з пальмовими гілками, одежу стелили, а потім 
кричали: розіпни його. 
Я хочу дати декілька порад, адже освячена верба над якою читалася молитва, і падали  краплини освяченої води - має 
духовне значення, це є святиня, і до неї треба відноситися, як до святині. 
Не забуваймо, для чого ми прийшли в храм, і чому ми стоїмо з цими гілочками в храмі. 
Я хочу прокоментувати декілька помилок, які ми робимо через незнання. 



 

 

Часом люди думають: навіщо мені сьогодні йти до храму, коли багато людей, в храмі тісно? Я краще піду до річки чи в ліс і 
наламаю найкрасивіших пухнастих гілочок, поставлю вдома в  гарну кришталеву вазу, адже Бог всюди та й свято вдалося.  
Так, Бог всюди, але верба біля річки це просто дерево, яке прокидається після довгої зими й тягнеться до весняного сонця. 
Проте святинею вона стає тільки тоді, коли над нею читається  церковна молитва, коли на неї падають краплі святої води. 
Пригадайте як люди зустрічали Хреста в Єрусалимі, вони стелити свій одяг, кидали  пальмові гілки на дорогу, це був крик 
радості, це була зустріч із самим Богом. Коли ви приносите  вербу в храм, освячуєте її, тим самим ви  зустрічаєте Господа, 
говорячи:  прийшов Тебе привітати. Увійди в моє серце. Обніми мене своєю любов'ю.  
Також деякі християни вважають, що верба це як оберіг, що від злого ока оберігає, захищає від поганих людей. Верба - це не 
магічний талісман на удачу, чарівна паличка, яка сама  собою відганяє зло. Відганяє зло Господь, за нашою щирою 
молитвою. Верба свята тим, що вона нагадує нам про Христа, і має нас спонукати до молитви, а не замінювати її собою. 
Найбільша розгубленість приходить, коли минає рік, і ми не знаємо, що робити із засохлою  вербою. Як ми зберігаємо нашу 
святиню, часами вона припадає пилюкою, змішана з якимось іншими квітами. Верба має стояти десь в кутку біля ікон, або за 
іконою Спасителя, а не всюди по різних кімнатах.  
Наступна помилка, в ніякому разі, не можна викидати вербу в смітник, чи просто на вулицю. Викидаючи святиню, ми 
показуємо, що вона для нас нічого не значила. 
Що робити з торішньою вербою: 
Можна зробити багаття на дачі або на чистому місці та спалити  її, а попіл прикопати під дерево, там де не ходять люди, і не 
бігають собаки  Можна пустити її по проточній воді. Вода понесе її, і ви в  чистий і благоговійний спосіб попрощаєтесь зі 
святинею. Пам'ятаймо, що це свято має присмак найбільшої у світі скорботи. Верба нагадує нам не тільки радісний вхід в 
Єрусалим нашого Спасителя, але й пригадує Його страждання. Натовп зустрічає Ісуса з вигуками, люди знімають з себе одяг, 
вони радіють. Вони чекають, Він виведе Римлян з Єрусалиму, щоб зробити їх щасливими, багатими й незалежними. А 
Христос іде на віслюку і тихо плаче... Бо мине декілька днів, і ці ж люди, які махали гілками, будуть стояти біля палацу Пілата, 
з потворними від злоби обличчями, кричатимуть: Розіпни, розіпни Його, кров Його на нас і на наших дітях. 
 

 
 
ГРОМАДСЬКИЙ ВЕЛИКОДНІЙ ОБІД (СВЯЧЕНЕ) відбудеться в неділю, 19 квітня 2026 року, у парафіяльній залі 
після Божественної Літургії. Щоб взяти участь в обіді, необхідно заздалегідь придбати або зарезервувати квиток. 
Вартість квитків: 30 доларів для дорослих; діти до 12 років у супроводі батьків можуть відвідати безкоштовно. 
Підлітки віком від 13 до 18 років пільгова ціна — 15 доларів. Квитки можна придбати та замовити наступним 
чином: 
1. Через онлайн-платформу Zeffy Посилання: https://www.zeffy.com/en-CA/ticketing/spilne-svyachene  
 (QR-код): 

    
2. Для резервування: Олена Гела — 514-242-9518 або  Олександра Заверуха —  Oleksandrr.Zaverukha@gmail.com; 
3. У церкві після богослужінь. 
Кінцевий термін придбання квитків — 12 квітня 2026 року.  
Щиро запрошуємо всіх взяти участь у цій парафіяльній традиції 
 

 
 



 

 

THE COMMUNITY EASTER LUNCHEON (SVIACHENE) will take place on Sunday, April 19, 2026 in the Parish Hall after the 
Divine Liturgy.  To participate in the dinner, you must purchase or reserve a ticket in advance. 
Cost of tickets are $30 per adult, children under 12 years old accompanied by their parents can attend free of charge.  
Teens from 13 to 18 years pay a reduced rate of $15.  Tickets can be purchased or ordered as follows:   
1. Through the online platform Zeffy Link https://www.zeffy.com/en-CA/ticketing/spilne-svyachene  

QR code:     
 
2. For reservation: Олeна Гела / Elena Gella: 514-242-9518 or OleksandrZaverukha: Oleksandrr.Zaverukha@gmail.com  
3. In the church after services. 
Deadline for purchase of tickets April 12, 2026.  Everyone is warmly invited to participate in this parish tradition. 
 

 
ПАСКИ /  PASKA 

Олeна Гела / Elena Gella:  514-242-9518  /  helen.gella@gmail.com 
 

  
 

CHURCH FUNDRAISER – ALL PROCEEDS GOING TO ST. SOPHIE CATHEDRAL 
ПРИХІД ПРИЗНАЧEHИЙ HA КATEДPУ СВЯТОЇ СОФІЇ 

 

 
PARISH	EVENTS	AND	ANNOUNCEMENTS	

 
CONFESSION AND HOLY COMMUNION: For those who wish to go to Holy Confession and Holy Communion during Lent, 
Confession is held every Sunday from 9:00 to 9:50.  If for any reason you are unable to come to Confession during these hours, 
then towards the end of Liturgy, before Communion, there will be a general confession.  So, in order not to prolong the Liturgy, I 
ask you to try to come on time.  Thank you for your understanding and cooperation.  
Fr. Volodymyr 
 
GREAT LENTEN FOOD DRIVE UNTIL APRIL 4:   We encourage everyone to donate non-perishable groceries, which we will then 
deliver to l’Oeuvre des Samaritains, a food bank. Please drop off non-perishable food in the boxes at the church entrance. 
Coordinator, Yulia (438) 282-2985 and Vasyl Kovalenko (438) 229-5899, vasylkovalenko1@yahoo.com.  Thank you all in advance! 
 
BLESSING OF PUSSY WILOWS:  On Palm Sunday, we celebrate the triumphant entrance of Christ into Jerusalem.  Our elders will 
prepare the pussy willows and upon entering our church they will distribute the branches to everyone.  Participants are encouraged 
to hold the branches until the conclusion of the Divine Liturgy, at which point the blessing of the pussy willows will occur. 
Additionally, on Saturday, after Vespers, a blessing will be offered for those who bring their own pussy willows.  Please keep the 
area clean and tidy. 
 
THANKS:   We would like to thank the following people for donating pussy willows from their gardens:  Maria Nalywajko, Teresa 
Panasiuk, Zenon Hryckowian, Lynn Hupaliwsky and Alexander Olianski.  Also many thanks to those individuals for cutting and 
delivering the pussy willows to the church:  Zenon Hryckowian, Sergei Stasiouk Sr, Sergei Stasiouk Jr and Yoris Gella. 



 

 

 
CAMP ST. SOPHIE:  This summer we will have a camp for children aged 7 – 14  from August 2 – 16, 2026 at Camp St. Sophie in 
Chertsey.  Cost: $450 per child for the first week and $400 for the second week. 
The deadline for registration and payment is June 30, 2026. 
If you have the opportunity and willingness to help with organizing or running the camp, we would be happy to have you join us. We 
also kindly invite sponsors and donors to contribute. The collected funds will be used for repairs, running the camp, and supporting 
children from low-income families. 
Contact person: Oleg Kamizerko, 514-627-1420. 
Give your children two wonderful weeks of outdoor rest in a pine forest! 
 
CHURCH BOUTIQUE:   In the church boutique, you can purchase icons, gold and silver crosses, prayer books, and other spiritual 
literature.  Ukrainian symbols and other items are also available. 
 
CHURCH CHOIR:   Rehearsals take place in the church hall on Sundays at 9:00 a.m. Additional rehearsals are scheduled during the 
Great Lenten season. For more information please contact  Helena Waverchuck-Kouklewsky at (514) 620-9494.  New members are 
always welcome – especially men!  Let us grow our ranks as we approach the centennial anniversary of our parish!  
 
FELLOWSHIP HOUR:  Every Sunday, after Divine Liturgy, join us for coffee and refreshments.  This is an opportunity for our 
parishioners to meet and welcome guests to our family parish.  We very much appreciate donations that help cover the costs. 
 
VISITING THE SICK:  Please inform Fr Volodymyr when a parishioner is admitted or discharged from a hospital or nursing home. 
 
SUNDAY SCHOOL:  Religious education will be held in the church hall from 10:00 – 10:45 pm.  For more information please contact 
Fr. Volodymyr at 514-947-2235. 
 
YOUTUBE CHANNEL:  Saint Sophie Montreal.  We are streaming our services from YouTube. Please subscribe!  
https://www.youtube.com/@saintsophiemontreal 
 

 
GENERAL	INFORMATION	

 
CONTACT INFORMATION UPDATE:   Please contact Luba Pukas at lpukas@bell.net if your status, address, telephone numbers or 
email address have changed. 
 

MEMBERSHIP FEES:   For 2026, it was voted at the Annual General Meeting on February 15, 2026 to increase membership fees to 
$265 per person.  Please note if you are currently paying a Family membership then your fees will be $265 x 2 = $530. 
 

ONLINE DONATIONS & MEMBERSHIP PAYMENTS can be made by visiting www.canadahelps.org or via Interac e-Transfer to 
stsophiemtl@gmail.com.  Thank you for your generosity. 
 

YOU CAN NOW PAY WITH PRE-AUTHORIZED DEBITS: 
Help your church by joining pre-authorized (PAD) payments.  (Forms available on our website www.stsophiemontreal.com). 
 

 
The	Meaning	of	the		Pussy	Willow	

 
The feast of Palm Sunday—the Entry of our Lord Jesus Christ into Jerusalem—is approaching. On this day, after the Divine Liturgy, 
willow branches are blessed. 
Before entering Jerusalem, Jesus Christ raised the dead Lazarus in Bethany, and news of this spread among many people. Therefore, 
when Christ rode into Jerusalem on a donkey, the people greeted Him with honor: they laid flowers and palm and olive branches 
under His feet. It was a royal entrance—the entrance of a King. 
This day we call it Palm Sunday. Since palm and olive trees do not grow in our land, we have the custom of using willow branches, 
which quickly blossom in the spring. 
It should be noted that this day was celebrated even in pre-Christian times. Back then, it was associated with the awakening of 
nature: spring arrives, the earth awakens from winter sleep, everything turns green—meaning it lives, will bear fruit, and grow. 
The willow is one of the most fertile, flexible, and life-giving trees. Even if a dry branch is placed into moist soil, it can take root and 



 

 

grow. 
Many pre-Christian traditions have acquired Christian meaning, and some continue to this day. As before, people decorated their 
homes with willow branches, planted them near graves, because they take root easily. 
Among the people, there are different interpretations of the saying: “The  pussy willow strikes—not I who strike.” Whatever the 
interpretation, this expression has lived in our culture since ancient times. Because the willow is a fertile plant, it was believed that 
lightly striking someone with it would transfer its qualities—children would grow quickly and be healthy, and adults would become 
strong, vigorous, and productive. 
People say: “It is not I who strike—the willow strikes; in a week it is Easter.” And people take the blessed branches and begin to 
strike one another, sincerely believing that this brings health. 
But let us pause for a moment and reflect. You are holding a blessed branch, sprinkled with holy water, an object over which the 
whole Church has prayed—should it really be used to strike someone? 
Imagine taking an icon of the Mother of God and hitting a child with it, saying it is for their health. It would seem very strange. The 
same applies to the willow. 
The Church has never taught to strike one another with a holy object. This is a folk belief that comes from pagan times. We have 
become accustomed to this tradition, and it may not be easy to abandon it—but instead of striking, gently touch one another with 
the branch, not as with a whip. To strike is a disrespect toward what is holy. 
You have brought the blessed pussy willow home. But what should be done with the pussy  willow from the previous year? 
Many Christians bring blessed willow branches to protect their family and invite God’s grace into their home. Yet sometimes this 
holy object is turned into nothing more than a dry decoration, losing all spiritual meaning. 
If we do this, we act like those who joyfully welcomed Christ with palm branches, laid down their garments before Him—and then 
later cried out: “Crucify Him!” 
I would like to offer a few pieces of advice. The blessed willow—over which prayers have been read and upon which holy water has 
been sprinkled—has spiritual meaning. It is a sacred object, and it should be treated as such. 
Let us not forget why we come to church and why we stand there holding these branches. 
Here are some common mistakes we make out of ignorance: 
First mistake: 
“Why should I go to church today when it is crowded? I will just go to the river or forest, cut the most beautiful branches, put them 
in a crystal vase at home—God is everywhere, so the feast is complete.” 
Yes, God is everywhere. But a willow by the river is simply a tree awakening after winter and reaching toward the spring sun. 
It becomes holy only when the Church’s prayer is read over it, and when it is sprinkled with holy water. 
Remember how people welcomed Christ in Jerusalem—they spread their garments and laid palm branches on the road. It was a cry 
of joy, a meeting with God Himself. 
When we bring willow branches to church and have them blessed, we are coming to meet the Lord. We are saying: 
“I have come to greet You. Enter into my heart. Embrace me with Your love.” 
Some Christians think of the willow as a kind of charm—something that protects from evil or bad people. But the willow is not a 
magical talisman or a wand that drives away evil by itself. 
It is the Lord who drives away evil, in response to our sincere prayer. The willow is holy because it reminds us of Christ and calls us 
to prayer—not to replace it. 
The greatest confusion arises when a year passes, and we do not know what to do with the dried willow. 
How do we treat our sacred things? Sometimes they gather dust, mixed with other decorations. The willow should be placed 
respectfully—near icons or behind the icon of the Savior—not scattered throughout different rooms. 
Another mistake: under no circumstances should the willow be thrown into the trash or discarded outside. By doing so, we show 
that it meant nothing to us. 
What to do with last year’s pussy  willow: 

1. Burn it – you may make a small fire in a clean place, and then bury the ashes where people do not walk. 
2. Set it afloat on running water – the water will carry it away, allowing you to part with the святиня in a respectful and reverent 

manner. 
Let us remember: this feast carries within it the shadow of the greatest sorrow. 
The  puaay willow reminds us not only of the joyful entry of our Savior into Jerusalem, but also of His coming suffering. 
The crowd greets Jesus with shouts of joy, lays down garments, and rejoices. They expect Him to drive out the Romans, to make 
them prosperous, powerful, and free. 
But Christ rides on a donkey and quietly weeps. 
For in just a few days, those same people who waved branches will stand before Pilate’s palace, their faces distorted by anger, 
crying out: 
“Crucify Him! Crucify Him! His blood be on us and on our children.” 
 


